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Dear Friends, 

It is with great joy that we welcome you to the June edition of Milome, where we reflect on the 

memorable events, achievements, and inspiring moments that shaped life at Dala Kiye throughout 

the month. To all our friends, supporters, donors, and partners across the world, we extend our 

sincere gratitude for your unwavering generosity and encouragement. Your continued support 

enables us to provide a loving home, quality education, and opportunities that help our children 

grow into responsible and compassionate individuals. We invite you to journey with us through the 

highlights of June as we celebrate the many blessings experienced by our Dala Kiye family. 

Cari amici, 

È con grande gioia che vi diamo il benvenuto all’edizione di giugno di Milome, in cui riflettiamo sugli 

eventi memorabili, sui risultati raggiunti e sui momenti ispiratori che hanno caratterizzato la vita al 

Dala Kiye nel corso del mese. A tutti i nostri amici, sostenitori, donatori e partner in tutto il mondo, 

esprimiamo la nostra sincera gratitudine per la vostra generosità e il vostro incoraggiamento 

incrollabili. Il vostro continuo sostegno ci permette di offrire una casa piena d’amore, un’istruzione 

di qualità e opportunità che aiutano i nostri bambini a crescere come persone responsabili e 

compassionevoli. Vi invitiamo a percorrere insieme a noi i momenti salienti di giugno, mentre 

celebriamo le numerose benedizioni ricevute dalla nostra famiglia del Dala Kiye. 



1st June – Madaraka Day 

Kenya celebrated Madaraka Day, commemorating the country's attainment of internal self-

government on 1st June 1963. On this national holiday, the children marked the occasion by 

cleaning the Dala Kiye and St. Camillus Mission Hospital compounds. Their willingness to serve 

demonstrated a strong sense of responsibility, patriotism, and appreciation for their community. 

1° Giugno – Madaraka Day 

Il Kenya ha celebrato il Madaraka Day, in ricordo del raggiungimento dell’autogoverno interno da 

parte del Paese il 1° giugno 1963. In occasione di questa festività nazionale, i bambini hanno 

celebrato l’evento pulendo i complessi del Dala Kiye e dello St. Camillus Mission Hospital. La loro 

disponibilità a rendersi utili ha dimostrato un forte senso di responsabilità, patriottismo e 

attaccamento alla propria comunità. 

3rd June  

Fr. Patrick, the former Dala Kiye administrator, came to visit the children and was warmly received 

with joy and laughter. He spent meaningful time interacting with the children, bringing joy and 

encouragement to the young ones, who were excited to catch up with him. 

3 Giugno 

Padre Patrick, ex amministratore di Dala Kiye, è venuto a trovare i bambini ed è stato accolto 

calorosamente tra gioia e risate. Ha trascorso momenti significativi interagendo con i bambini, 

portando gioia e incoraggiamento ai più piccoli, che erano entusiasti di rivederlo.  



7th June 

During the Holy Mass, the children actively participated in the Eucharistic procession, helping to 

animate this beautiful public expression of faith. Their joyful involvement reflected their growing 

spiritual formation and commitment to the values of the Gospel. 

7 Giugno 

Durante la Santa Messa, i bambini hanno partecipato attivamente alla processione Eucaristica, 

contribuendo ad animare questa bellissima manifestazione pubblica di fede. Il loro gioioso 

coinvolgimento rifletteva la loro crescente formazione spirituale e il loro impegno nei confronti dei 

valori del Vangelo. 



 

 

 

9th June – Success at the County Music Festival  

Several of our children proudly represented B.L.Tezza school at the County Music Festival held in 

Awendo. Their excellent performances earned them qualification for the Regional Music Festival 

scheduled for 2nd July 2026 in Kisii. This achievement is a testament to their talent, discipline, 

teamwork, and dedication, and we congratulate them for making both their schools and the Dala 

Kiye family proud. 

 

9 Giugno – Successo al Festival musicale della contea  

Diversi nostri ragazzi hanno rappresentato con orgoglio la loro scuola B.L.Tezza al Festival musicale 

della contea tenutosi ad Awendo. Le loro eccellenti esibizioni hanno permesso loro di qualificarsi per 

il festival musicale regionale in programma il 2 luglio 2026 a Kisii. Questo risultato è una 

testimonianza del loro talento, della loro disciplina, del loro spirito di squadra e della loro dedizione, 

e ci congratuliamo con loro per aver reso orgogliose sia le loro scuole che la famiglia Dala Kiye. 

 

Welcoming Camillian Brothers  

In the evening, the Dala Kiye community warmly welcomed Br. Eric Nzangi and Br. Victor Anyolo, 

two Camillian brothers in temporary profession, who joined us for a two-month community 

experience during their long holiday. Br. Victor will be based at Dala Kiye, while Br. Eric will serve 

at the Hospital. We wish them a fruitful and enriching stay among us. 

 

Accoglienza dei Fratelli Camilliani  

In serata, la comunità di Dala Kiye ha accolto calorosamente Fratel Eric Nzangi e Fratel Victor 

Anyolo, due fratelli camilliani con professione temporanea, che si sono uniti a noi per un’esperienza 

comunitaria di due mesi durante le loro lunghe vacanze. Fratel Victor farà servizio al Dala Kiye, 

mentre Fratel Eric presterà servizio presso il nostro Ospedale. Auguriamo loro un soggiorno 

fruttuoso e arricchente tra noi. 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

11th June – Food Distribution to SAK Project Beneficiaries  

Food was distributed to families benefiting from the SAK Project, with the support of our Italian 

visitors from Torino, Emil Petreanu and Bogdan Chirila. Their presence brought joy and 

encouragement to many vulnerable families who rely on this assistance. The beneficiaries 

expressed their heartfelt gratitude to Madian, conveyed through Emil, and appreciated the 

opportunity to meet and interact with our visitors. 

 

11 Giugno – Distribuzione di generi alimentari ai beneficiari del Progetto SAK  

Sono stati distribuiti generi alimentari alle famiglie beneficiarie del Progetto SAK, con il sostegno dei 

nostri ospiti italiani da Torino, Emil Petreanu ed Bogdan Chirila. La loro presenza ha portato gioia e 

incoraggiamento a molte famiglie vulnerabili che dipendono da questo aiuto. I beneficiari hanno 

espresso la loro sincera gratitudine a Madian, tramite Emil, e hanno apprezzato l’opportunità di 

incontrare e interagire con i nostri ospiti. 

 

 

 



11th June – Farewell to Friends  

The evening was filled with mixed emotions as Emil and Bogdan bid farewell to the children before 

returning to Italy the following morning. At the same time, Fr. Emilio prepared to go for a short 

holiday. 

The children also received a visit from Fr. Francis of Kiranda, accompanied by his Italian friends 

Valerio and Gloria, who came to greet both Fr. Emilio and the children. 

Adding to the warmth of the evening, Linda and Francesca presented the children with their 

handmade pencil holders as farewell gifts. This thoughtful gesture will remain a treasured memory. 

11 giugno – Addio agli amici  

La serata è stata caratterizzata da emozioni contrastanti, mentre Emil ed Bogdan salutavano i 

bambini prima di tornare in Italia la mattina seguente. Allo stesso tempo, padre Emilio si preparava 

a partire per una breve vacanza. 

I bambini hanno ricevuto anche la visita di padre Francis di Kiranda, accompagnato dai suoi amici 

italiani Valerio e Gloria, venuti a salutare sia padre Emilio che i bambini. 

A rendere ancora più calorosa la serata, Linda e Francesca hanno regalato ai bambini dei 

portamatite fatti a mano come dono d’addio: un gesto premuroso che rimarrà un ricordo prezioso. 



 

 

 

14th June – Another Heartfelt Farewell  

The children gathered once again to bid farewell to Francesca and Linda. Before departing, they 

shared delicious cinnamon rolls with the children, creating a warm and memorable final moment 

together. The children expressed their gratitude for the kindness, friendship, and love they had 

experienced during their stay. 

 

14 Giugno – Un altro addio commovente  

I bambini si sono riuniti ancora una volta per salutare Francesca e Linda. Prima di partire, hanno 

condiviso con i bambini dei deliziosi rotolini alla cannella, creando un momento finale insieme 

caloroso e indimenticabile. I bambini hanno espresso la loro gratitudine per la gentilezza, l’amicizia 

e l’affetto ricevuti durante il loro soggiorno. 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

15th June – Day of the African Child  

As Kenya commemorated the Day of the African Child, celebrations took place at Motarakwa 

Primary School in Ntimaru, Migori County. Although our children did not attend the public 

celebrations, they spent the day harvesting tomatoes for use at our hospital. Their efforts helped 

provide fresh food for patients while teaching them the importance of service, responsibility, and 

caring for others. 

 

15 Giugno – Giornata del bambino africano  

In occasione della Giornata del bambino africano, celebrata in Kenya, si sono tenute delle festività 

presso la scuola elementare di Motarakwa a Ntimaru, nella contea di Migori. Sebbene i nostri 

bambini non abbiano partecipato alle celebrazioni pubbliche, hanno trascorso la giornata 

raccogliendo pomodori destinati al nostro ospedale. Il loro impegno ha contribuito a fornire cibo 

fresco ai pazienti, insegnando loro al contempo l’importanza del servizio, della responsabilità e della 

cura verso il prossimo. 

 

 

 



19th June – Inter-Primary School Ball Games 

Dala Kiye hosted the Inter-Primary School Ball Games, including football, volleyball, and handball, 

bringing together pupils from neighboring schools for a day of healthy competition and friendship. 

Several Dala Kiye children represented their school teams and performed exceptionally well, 

qualifying for the zonal competitions to be held at Dala Kiye on 3rd July. We congratulate them on 

this wonderful achievement. 

19 Giugno – Torneo interscolastico di giochi con la palla 

La scuola Dala Kiye ha ospitato i tornei 

sportivi tra scuole primarie, tra cui 

calcio, pallavolo e pallamano, 

riunendo gli alunni delle scuole vicine 

per una giornata all’insegna della 

sana competizione e dell’amicizia. 

Diversi bambini della Dala Kiye hanno 

rappresentato le squadre delle loro 

scuole ottenendo risultati eccezionali, 

qualificandosi così per le competizioni 

zonali che si terranno alla Dala Kiye il 

3 luglio. Ci congratuliamo con loro per 

questo splendido risultato. 

20th June – Celebrating 50 Years of Camillian Presence in Kenya 

As part of the celebrations marking 50 years of Camillian presence in Kenya, commemorative T-

shirts were distributed to the children and staff at Dala Kiye. The occasion was filled with gratitude, 

joy, and a renewed appreciation for the Camillian mission, whose commitment to compassionate 

service continues to transform countless lives. 



 

 

20 Giugno – Celebrazione dei 50 anni di presenza dei Camilliani in Kenya  

Nell’ambito delle celebrazioni per i 50 anni di presenza dei Camilliani in Kenya, sono state distribuite 

magliette commemorative ai bambini e al personale di Dala Kiye. L’occasione è stata caratterizzata 

da gratitudine, gioia e un rinnovato apprezzamento per la missione dei Camilliani, il cui impegno nel 

servizio compassionevole continua a trasformare innumerevoli vite. 

 

23rd June – Mid-Term Break Begins  

The children began their mid-term break by participating in community service activities around 

Dala Kiye and the hospital. Together they cleared weeds, slashed overgrown areas, and cleaned the 

compounds. These activities encouraged teamwork, discipline, and a shared sense of ownership in 

maintaining a clean and welcoming environment. 

 

23 Giugno – Inizio delle vacanze di metà trimestre  

I bambini hanno dato il via alle vacanze di metà trimestre partecipando ad attività di servizio alla 

comunità nei dintorni del Dala Kiye e dell’ospedale. Insieme hanno estirpato le erbacce, sfoltito le 

zone incolte e pulito i cortili. Queste attività hanno favorito il lavoro di squadra, la disciplina e un 

senso condiviso di responsabilità nel mantenere un ambiente pulito e accogliente. 

 



 

 

23rd June – Farewell to Linda Scarpa  

Later that evening, the children said goodbye to Linda as she departed for Nairobi before returning 

to Italy. The farewell was filled with hugs, smiles, and heartfelt expressions of gratitude. Although 

parting was difficult, the children cherished the memories they had created together and wished 

her safe travels. 

 

23 Giugno – Addio a Linda Scarpa  

Più tardi quella sera, i bambini hanno salutato Linda, in partenza per Nairobi prima di tornare in 

Italia. L’addio è stato ricco di abbracci, sorrisi e sincere espressioni di gratitudine. Sebbene la 

separazione fosse difficile, i bambini hanno custodito con affetto i ricordi che avevano creato 

insieme e le hanno augurato buon viaggio. 

 

24th June – Harvesting Maize at Victoria Farm.   

As part of the mid-term activities, the children harvested mature maize from the Victoria Farm for 

their own consumption. Beyond contributing to food sustainability, the activity taught valuable 

lessons about agriculture, hard work, and self-reliance, helping the children appreciate the effort 

required to produce the food they enjoy each day. 

 



24 Giugno – Raccolta del mais alla Victoria Farm. 

Nell’ambito delle attività di metà trimestre, i bambini hanno raccolto il mais maturo dalla Victoria 

Farm per il proprio consumo. Oltre a contribuire alla sostenibilità alimentare, l’attività ha insegnato 

loro preziose lezioni sull’agricoltura, sul duro lavoro e sull’autosufficienza, aiutandoli ad apprezzare 

lo sforzo necessario per produrre il cibo di cui si nutrono ogni giorno. 

29th June – Celebrating June Birthdays 

Joy and laughter filled Dala Kiye as we celebrated the birthdays of children born in June: Ruth 

Atieno, Fidel Lwambe, Decy Auma, Wycliffe Omondi, Neville Nicole, Hillary Clinton, Lucy Akinyi, and 

Witney Joan. The celebration included birthday songs, cake cutting, gifts, and heartfelt wishes. It 

was a beautiful reminder that every child is loved, valued, and an important member of the Dala 

Kiye family. 

29 Giugno – Festeggiamo i compleanni di giugno 

Gioia e risate hanno riempito il Dala Kiye mentre festeggiavamo i compleanni dei bambini nati a 

giugno: Ruth Atieno, Fidel Lwambe, Decy Auma, Wycliffe Omondi, Neville Nicole, Hillary Clinton, 

Lucy Akinyi, Witney Joan. La festa ha previsto canzoni di compleanno, il taglio della torta, regali e 

auguri sinceri. È stato un bellissimo promemoria del fatto che ogni bambino è amato, apprezzato e 

un membro importante della famiglia del Dala Kiye. 



30th June – Back to School: 

Following the mid-term break, the children returned to school refreshed and eager to continue 

their studies. Teachers warmly welcomed them back as lessons resumed according to the academic 

timetable. We pray for a productive school term filled with learning, growth, and success for every 

child. 

30 Giugno – Ritorno a scuola: 

Dopo la pausa di metà trimestre, i bambini sono tornati a scuola riposati e desiderosi di continuare 

il loro percorso scolastico. Gli insegnanti li hanno accolti calorosamente e le lezioni sono riprese 

secondo l’orario scolastico. Preghiamo affinché questo trimestre scolastico sia proficuo e ricco di 

apprendimento, crescita e successi per ogni bambino. 



 

 

 

HOW TO HELP/COME AIUTARE 

 

Below are our bank details to assist you in making donations to us.  Kindly notify our office whenever you 

send any money into these accounts through the following e-mail addresses:  

stcamillusdalakiye@gmail.comor stcamilluskarungu@gmail.com 

 

Vogliamo qui inserire i nostri dati bancari per facilitare le vostre generose e preziose donazioni. Per 

cortesia, fateci sapere quando inviate dei soldi al Dala Kiye, attraverso uno di questi indirizzi mail: 

stcamillusdalakiye@gmail.com o stcamilluskarungu@gmail.com  

 

 

Italia  

Fondazione PRO.SA ETS 

Banca Unicredit 

IBAN: IT 68 J 02008 01600 000102346939 

Tel: 02 - 6710099S 

info@fondazioneprosa.it  

Indicare sempre la causale: Ospedale Karungu o Orfani Karungu e inviare via email il vostro indirizzo 

fisico e il numero del codice fiscale per ottenere la ricevuta. 

 

 

Switzerland 

Conto Ospedali Missionari Camilliani Kenya 

Banca Raiffeisen Basso Ceresio 

Via Cantonale 85 

CH-6818 Melano 

IBAN/Valuta: CH 22 8080 8009 1621 1734 5 

Always mark the description: Missione Karungu 

In Switzerland, this contribution is tax allowable, for info:  

Dott. Rossetti Giovanni 

rossettig@bluewin.ch 

 

 

Kenya 

DIAMOND TRUST BANK  

SWITF DTKEKENA 

KISII BRANCH BOX 1265 40200  

BANK CODE: 63 BRANCH CODE 010 

P.O. BOX 1265-40200 KISII – KENYA 

CHILDREN HOME KARUNGU- DK 

A/C 0037207001 

 

 

U.S.A and others Nations                                                                                      

Cash transfer via Western Union 

To Fr. Emilio Balliana 

………………………………………………………………………………………………………………………………....................................... 
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Sostieni i progetti di Karungu 

dona il tuo  

5 X 1000


